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What is an English Learner? 

�‡An English Learner is a student whose primary language is 
not English and is still developing his/her English skills. 

 

�‡Other terms that are sometimes used to describe English 
Learners are: EL students, limited English proficient (LEP) 
students, ESL/ELD students, English Learners (ELs). 

 

�‡An English Learner is considered fluent English proficient 
�Z�K�H�Q���K�H���V�K�H���P�H�H�W�V���W�K�H���G�L�V�W�U�L�F�W�·�V���U�H�F�O�D�V�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���F�U�L�W�H�U�L�D�� 
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What Is an ELAC? 
 

�ƒEnglish Learner Advisory Committee 
 

�ƒParents/guardians of  English Learners meet to 
advise the school programs and services for English 
learners. 
 

�ƒState mandated for every school that has twenty-one 
(21) or more English learners. 
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Responsibilities of  ELAC 

�‡ �3�D�U�W�L�F�L�S�D�W�H���L�Q���W�K�H���V�F�K�R�R�O�·�V���Q�H�H�G�V���D�V�V�H�V�V�P�H�Q�W�V���R�I ��
students, parents and teachers.  

�‡ Advise the principal and school staff  on the 
�V�F�K�R�R�O�·�V���S�U�R�J�U�D�P���I�R�U���(�Q�J�O�L�V�K���/�H�D�U�Q�H�U�V�� 

�‡ Provide input on the most effective ways to ensure 
regular school attendance. 

�‡ � �́$�G�Y�L�V�H�µ���W�K�H���V�F�K�R�R�O���R�Q���W�K�H���D�Q�Q�X�D�O���O�D�Q�J�X�D�J�H���F�H�Q�V�X�V�� 

�‡ Advise the School Site Council on the development 
of  the Single Plan for Student Achievement (SPSA) 
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�ƒ Uniform Complaint Procedures 

�ƒ High School Graduation 

Requirements 

�ƒ University Entrance (UC and CSU 

A-G) Requirements 

�ƒ Adult School Opportunities for 

Parents 

�ƒ Immigration/citizenship 

�ƒ Grading (Report Card) System 

�ƒ Extra-curricular Activities 
 

 

 
 
 

�ƒ Testing (CELDT, STAR, 

CAHSEE, S.A.T.) 

�ƒ GATE, Honors, Advanced 

Placement Courses 

�ƒ



What do you need? 

�ƒAs a table group, brainstorm things that you would 

need to know or be able to do in order to fulfill the 

ELAC responsibilities. 

 

���-�R�W���G�R�Z�Q���\�R�X�U���L�G�H�D�V���R�Q���\�R�X�U���´�:�K�D�W���,���Q�H�H�G���I�R�U���(�/�$�&�µ���K�D�Q�G�R�X�W�������7�K�L�V���Z�L�O�O��

be for discussion at your next ELAC. 
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Roles of  Members? 

�‡ �)�R�O�O�R�Z���\�R�X�U���V�F�K�R�R�O�·�V���(�/�$�&���E�\�O�D�Z�V�� 
�‡ Receive information and recommend actions in 

accordance with ELAC responsibilities. 
�‡ Assist with the development of  the school needs 

assessments. 
�‡ Elect officers. 
�‡ Send and receive information to/from DELAC. 
�‡



Composition Requirements 

�ƒThe percentage of  parents of  English learners on 
the committee must be at least the same as that of  
English learners at the school.  
 

       Example: 
�ƒ Barack Obama School (60% EL) 
�ƒ 10 members ELAC 
�ƒ 6 members need to be EL Parents.  
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Roles of  Officers? 
Chairperson: 

�‡ Develops agendas with help from the principal. 
�‡ Conducts the ELAC meetings. 
�‡ Follows the duties that are determined in the local ELAC bylaws. 

Vice chairperson: 
�‡ Assists the chairperson in conducting the ELAC meetings. 
�‡ Conducts ELAC meetings in the absence of  the chairperson. 
�‡ Follows the duties that are determined by the local ELAC bylaws. 

Secretary: 
�‡  Takes minutes for the meetings 

DELAC Representative: 
�‡ Attends DELAC meetings. 
�‡ Serves as liaison between ELAC & DELAC.  
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What qualities make an effective officer? 

�ƒ For each officer position, write what qualities you 
think would make someone effective in that role.  
Discuss why. 

 
 

 

 

 

**Take this back to your site for discussion at ELAC. 
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Bylaws 

While bylaws are not required, they are recommended. 

�ƒSome items to cover: 
�ƒ Membership composition 
�ƒ Election procedures; what to do if  an officer leaves 

midterm 
�ƒ Officers 
�ƒ Number of  meetings 
�ƒ Parliamentary procedures 
�ƒ Topics to cover 

**Sample on page 16 of ELAC Handbook 
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Record Keeping 

The school and district must keep records of  every 
ELAC meeting. 

�ƒ Sign-in sheets 
�ƒ Agendas 
�ƒ Minutes 
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Agendas 

�ƒOfficers or general membership must assist in developing 
the agendas. 

�ƒ�(�D�F�K���P�H�H�W�L�Q�J�·�V���D�J�H�Q�G�D���P�X�V�W���E�H���G�H�Y�H�O�R�S�H�G���I�U�R�P���W�K�U�H�H��
sources: 

�ƒ �(�/�$�&���P�H�P�E�H�U�V�·���V�H�O�H�F�W�H�G���L�W�H�P�V 
�ƒ School staff  and district selected items 
�ƒ State required items 

�ƒAgenda must indicate elections, training, and completion of  
required ELAC duties 

 

**Samples on pages 12-15 of ELAC Handbook 
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Minutes 

�ƒMinutes must be taken at each meeting (ELAC 
Secretary usually does this). 
 

�ƒSchool is responsible for translating minutes into 
languages represented. 
 

�ƒMinutes must indicate elections, training, and 
completion of  required ELAC duties 

 
**Template on pages 17-18 of ELAC Handbook 
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DELAC Duties 

The DELAC must effectively advise the governing board 
on at least the following: 

�ƒ district plan for English learners 
�ƒ setting district goals for English learner education 
�ƒ district plan to meet teacher and aide requirements



Relationship to Other Committees 
 

�ƒDELAC representatives serve as links between school and district. 

�ƒIt is recommended that the School Site Council (SSC) include 
representation by parents of  English Learners. 

�ƒThe SSC is required to seek input from the ELAC about programs/services 
for ELs funded by LCFF as outlined in the Single Plan for Student 
Achievement (SPSA)  

�ƒThe ELAC may delegate duties to SSC only after ELAC is formed and 
trained on rights and responsibilities. The SSC must accept, be trained, and 
then carry out all ELAC duties. 

�ƒSchool facilitates interaction or communications among committees. 
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Questions 

or 

Comments? 
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���m�ç�F Trình  Bày �E�ã�L  

�9���Q Phòng �+�Ñ�F �9�©�Q 

Phòng �+�Û �7�U�ç ���D �1�J�ó  

�êy Ban C�Õ V�©n H �Ñc Sinh H �Ñc Ti �Ãng Anh  
(ELAC)  

Quy�Ån H �¥n và Trách Nhi �Ëm 
Cho DELAC 

Hu �©n Luy�Ën �êy Ban C�Õ V�©n H �Ñc Sinh H �Ñc Ti �Ãng Anh 

Ngày 16 Tháng 3, 2016 
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M�Ýt ELAC là gì?  
 

�ƒ�êy Ban C�Õ V�©n H �Ñc Sinh H �Ñc Ti �Ãng Anh 
 

�ƒCác ph�é huynh/ ng�m�ái giám h�Ý g�»p g�å ���Ç c�Õ v�©n 
các ch�m�kng trình và các d�Ïch v�é c�ëa tr�m�áng cho các 
h�Ñc sinh h�Ñc ti�Ãng Anh.  
 

�ƒTi�Çu bang b�³t bu�Ýc m�Ûi tr�m�áng có t�ï 21 h�Ñc sinh 
h�Ñc ti�Ãng Anh tr�ã lên ph�§i có m�Ýt ELAC.  
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Hu �©n Luy�Ën 
Tr�m�áng s�Á cung c�©p cho các thành viên ELAC: 
 

�ƒCác tài li�Ëu và vi�Ëc hu�©n luy�Ën phù h�çp ���Ç tr�ç giúp m�Ûi 
thành viên th�õc hi�Ën các trách nhi�Ëm c�Õ v�©n pháp lý 
���m�çc yêu c�«u.      

�ƒVi�Ëc hu�©n luy�Ën ���m�çc lên k�Ã ho�¥ch v�ßi s�õ tham kh�§o 
���«y ���ë v�ßi các thành viên ELAC.   

�ƒ LCFF có th�Ç ���m�çc dùng ���Ç trang tr�§i các chi phí ���j�R t�¥o và tham gia 
c�ëa các thành viên ELAC và chi phí liên quan t�ßi vi�Ëc gi�ó tr�¿, các d�Ïch 
v�é thông d�Ïch, ���Q u�Õng, và các chi phí h�çp lý khác.). 
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�ƒ Th�ë T�éc Khi�Ãu N�¥i �� �×ng Nh�©t 

�ƒ Nh�óng Yêu C�«u T�Õt Nghi�Ëp Trung 

H�Ñc 

�ƒ Nh�óng Yêu C�«u �� �Ç Vào �� �¥i H�Ñc 

(UC và CSU A-G)  

�ƒ Nh�óng C�k H�Ýi cho Ph�é Huynh H�Ñc  

Tr�m�áng Dành Cho Ng�m�ái L�ßn Tu�Ùi  

�ƒ Di Trú/ Nh�±p T�Ïch 

�ƒ H�Ë Th�Õng ���L�Ç





Tr�m�áng ph�§i cung �íng nh�óng gì cho 



Kh�ãi �� �«u?  

�ƒTr�m�áng thông báo bu�Ùi h�Ñp cho các ph�é huynh EL. 

�ƒVai trò c�ëa các thành viên ph�é huynh và các viên 

ch�íc c�«n ���m�çc gi�§i thích.  

�ƒCác �íng c�ñ viên  

 

 

 



Vai Trò các Thành Viên? 
�‡ Tuân theo các ���L�Åu lu�±t ELAC c�ëa tr�m�áng quí v�Ï.  

�‡ Nh�±n tin t�íc và các ho�¥t ���Ýng ���m�çc ���Å ngh�Ï phù h�çp 
v�ßi trách nhi�Ëm c�ëa ELAC.  

�‡ Tr�ç giúp phát tri�Çn v�Å vi�Ëc ���i�Q�K giá các nhu c�«u 
tr�m�áng.  

�‡ B�«u các viên ch�íc. 

�‡ G�ãi và nh�±n các tin t�íc t�ßi và t�ï DELAC. 

�‡ G�ãi và nh�±n các tin t�íc t�ßi và t�ï �êy Ban Tr�m�áng. 

�‡ Tham gia vào các bu�Ùi hu�©n luy�Ën ���m�çc tr�m�áng và 
h�Ñc khu cung �íng.  
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Yêu C�«u v�Å vi�Ëc Thành L�±p 
�ƒPh�«n �W�U���P các ph�é huynh c

ph



Vai Trò Các Viên Ch�íc? 
Ch�ë T�Ïch:  

�‡ Phát tri�Çn các ngh�Ï trình v�ßi s�õ giúp ���å c�ëa v�Ï hi�Ëu tr�m�ãng tr�m�áng. 
�‡ Ti�Ãn hành các bu�Ùi h�Ñp ELAC. 
�‡ Tuân theo các b�Ùn ph�±n ���m�çc xác ���Ïnh theo qui ���Ïnh c�ëa ELAC c�k s�ã.  

Phó Ch�ë T�Ïch: 
�‡ Tr�ç giúp ch�ë t�Ïch ���Ç ti�Ãn hành các bu�Ùi h�Ñp ELAC. 
�‡ Ti�Ãn hành các bu�Ùi h�Ñp ELAC khi ch�ë t�Ïch v�³ng m�»t. 
�‡ Tuân theo các b�Ùn ph�±n ���m�çc xác ���Ïnh theo qui ���Ïnh c�ëa ELAC c�k s�ã. 

Th�m Ký: 
�‡  Ghi chép biên b�§n cho các bu�Ùi h�Ñp 

Các �� �¥i di�Ën DELAC: 
�‡ Tham d�õ các bu�Ùi h�Ñp DELAC. 
�‡ Ph�éc v�é nh�m ng�m�ái liên l�¥c gi�óa ELAC & DELAC.  
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Ph�m Ch�©t gì c�«n có cho m�Ýt viên ch�íc 
hi�Ëu qu�§?  

�ƒ �� �Õi v�ßi m�Ûi v�Ï trí c�ëa viên ch�íc, vi�Ãt ra nh�óng ph�m 
ch�©t gì theo quí v�Ï s�Á giúp cho m�Ýt ai ���y ���¥t hi�Ëu qu�§ 
trong vai trò ���y.  Th�§o lu�±n lý do t�¥i sao.  

 
 

 

 

 

**Mang 





L�mu Gi�ó H �× S�k 
H�Ñc khu và tr�m�áng ph�§i l�mu gi�ó h�× s�k m�Ûi bu�Ùi h�Ñp 
ELAC.   

�ƒ Gi�©y ghi tên d�õ h�Ñp 
�ƒ Ngh�Ï Trình 
�ƒ Biên B�§n 
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Ngh�Ï Trình 
�ƒCác viên ch�íc hay toàn th�Ç thành viên ph�§i giúp ���å trong 
vi�Ëc phát tri�Çn ngh�Ï trình





B�Ùn Ph�±n c�ëa DELAC  
�ƒ DELAC ph�§i c�Õ v�©n hi�Ëu qu�§ cho �êy Ban Qu�§n Tr�Ï t�Õi 
thi�Çu theo nh�óng ���L�Åu sau ���k�\:  

�ƒ K�Ã ho�¥ch



M�Õi Quan H �Ë v�ßi Các �êy Ban Khác 
 

�ƒ�� �¥i di�Ën DELAC ph�éc v�é nh�m c�«u n�Õi gi�óa tr�m�áng và h�Ñc khu. 

�ƒ�� �Å ngh�Ï r�µng �êy Ban Tr�m�áng (SSC) bao g�×m vi�Ëc ���¥i di�Ën b�ãi ph�é huynh 
các h�Ñc sinh h�Ñc ti�Ãng Anh. 

�ƒ�êy Ban Tr�m�áng ���m�çc yêu c�«u tìm ki�Ãm ý ki�Ãn t�ï ELAC v�Å các ch�m�kng 
trình, d�Ïch v�é cho h�Ñc sinh EL ���m�çc b�§o tr�ç b�ãi ngu�×n ngân sách LCFF 
theo nh�óng ���L�Çm chính trong K�Ã Ho�¥ch Riêng R�Á v�Å Thành Tích H�Ñc Sinh 
(SPSA).   

�ƒELAC có th�Ç giao phó trách nhi�Ëm cho SSC ch�Í sau khi ELAC ���m�çc hình 
thành và ���m�çc hu�©n luy�Ën v�Å quy�Ån và trách nhi�Ëm.  SSC ph�§i ch�©p nh�±n, 
���m�çc hu�©n luy�Ën và r�×i th�õc hi�Ën t�©t c�§ các b�Ùn ph�±n c�ëa ELAC.  

�ƒTr�m�áng t�¥o ���L�Åu ki�Ën trong vi�Ëc h�çp tác và giao ti�Ãp v�ßi các �ëy ban. 
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Th�³c M�³c  
Hay 

�� �Å Ngh�Ï? 
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Presentado por  

La Oficina Académica 
      Departamento de Alfabetización Multilingüe  

Comité Asesor de los Aprendices del Inglés 
(ELAC) 

Derechos y Responsabilidades  
del DELAC 

Capacitación del Comité Asesor de los Aprendices del Inglés 
16 de Marzo del 2016 
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¿Qué es un Estudiante Aprendiz del 
Inglés? 

�‡Un Estudiante Aprendiz del Inglés (EL, por sus siglas en inglés) 
es un estudiante cuyo idioma natal no es el inglés y aún está 
desarrollando sus destrezas en el idioma inglés. 

�‡Otros términos que ocasionalmente son usados para describir a 
los estudiantes Aprendices del Inglés son: estudiantes EL, 
estudiantes con dominio limitado en el idioma inglés (LEP), 
estudiantes de inglés como segundo idioma (ESL/ELD), o 
aprendices del inglés (EL). 

�‡Un estudiante Aprendiz del Inglés puede ser considerado 
competente en el idioma inglés cuando éste cumple con los 
requisitos de reclasificación de estudiantes del distrito. 
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¿Qué es el ELAC? 
�ƒComité Asesor de los Aprendices del Inglés (ELAC, 
por sus siglas en inglés)  
 

�ƒLos padres/tutores de los estudiantes aprendices del 
inglés se reúnen para recomendar o dar consejo a la 
escuela sobre los programas escolares y los servicios 
para los estudiantes aprendices del inglés. 
 

�ƒEs requerido por el estado que todas las escuelas 
que tienen veintiún (21) o más estudiantes aprendices 
del inglés formen un ELAC. 
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Responsabilidades del ELAC 
�‡ Participar en las evaluaciones de las necesidades de la 

escuela para los estudiantes, los padres y los maestros. 
�‡ Aconsejar al director y al personal escolar sobre los 

programas escolares para los estudiantes aprendices del 
inglés. 

�‡ Comentar sobre las maneras más efectivas para 
garantizar la asistencia escolar regular de los 
estudiantes. 

�‡ � �́$�F�R�Q�V�H�M�D�U�µ���D���O�D���H�V�F�X�H�O�D���V�R�E�U�H���H�O���F�H�Q�V�R���D�Q�X�D�O���G�H�O��
idioma. 

�‡ Hacer recomendaciones al Consejo Escolar sobre el 
desarrollo del Plan Único del Rendimiento Estudiantil 
(SPSA). 
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Capacitación 
La escuela deberá proporcionar para todos los 
miembros del ELAC: 
 

�ƒCapacitaciones y materiales adecuados para ayudar a 
todos los miembros a cumplir con sus responsabilidades 
de asesoría requeridos según la ley.  

�ƒCapacitaciones planificadas con la consulta plena de los 
miembros del ELAC.  

�ƒ Los fondos de LCFF pueden ser utilizados para costear las 
capacitaciones y la asistencia a las juntas del ELAC y cualquier costo 



�ƒ Procedimiento Uniforme de Quejas  
�ƒ Requisitos de graduación de la 

escuela preparatoria 
�ƒ Requisitos para el ingreso a la 

Universidad (Requisitos A-G para el 
ingreso a U.C./C.S.U.). 

�ƒ Oportunidades para los padres de 
familia para asistir a la Escuela de 
Educación de Adultos. 

�ƒ Inmigración y ciudadanía 
�ƒ Sistema de Calificaciones (Informe 

de Calificaciones) 
�ƒ Actividades extra-curriculares 

 
 
 
 
 

�ƒ Exámenes (CELDT, STAR, 

CAHSEE, S.A.T.) 

�ƒ Clases de Honores, GATE y Cursos 

Avanzados 

�ƒ Intervenciones académicas, servicios 

de tutores y consejería 

�ƒ Promoción y retención de estudiantes 

�ƒ Voluntarios y participación de los 

padres 

�ƒ Sistema Escolar de los Estados 

Unidos 

 
 
 
 
 

Temas Posibles para el ELAC 
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¿Qué necesita? 
�ƒ En su mesa, discutan en grupo sobre lo que usted 

debe saber o debe ser capaz de hacer para poder 
cumplir con las responsabilidades del ELAC. 

 

���$�Q�R�W�H���V�X�V���L�G�H�D�V���H�Q���V�X���I�R�O�O�H�W�R���´�/�R���4�X�H���1�H�F�H�V�L�W�R���S�D�U�D���3�D�U�W�L�F�L�S�D�U��

�(�[�L�W�R�V�D�P�H�Q�W�H���H�Q���H�O���(�/�$�&�µ�������(�V�W�R�����V�H�U�i���G�L�V�F�X�W�L�G�R���H�Q���V�X���S�U�y�[�L�P�D���M�X�Q�W�D���G�H�O��

ELAC. 
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¿Qué debe proporcionar la escuela para el ELAC? 
�‡ Realizar elecciones para elegir a los oficiales del ELAC. 

�‡ Proporcionar suficientes capacitaciones continuas para los oficiales electos del 
ELAC. 

�‡ Facilitar las juntas del ELAC regularmente. 

�‡ Garantizar que todas las funciones del ELAC que son requeridas por la ley sean 
cumplidas cada año escolar. 

�‡ Facilitar la correspondencia entre el ELAC y el DELAC. 

�‡ Facilitar la comunicación entre el ELAC y otros grupos de líderes, tales como el 
Consejo Escolar (SSC) y la Asociación de Padres y Maestros (PTA). 

�‡ Mantener las actas de todas las juntas del ELAC y un registro de la asistencia a la 
juntas. 

�‡ Apoyar las juntas del ELAC al: 
�‡ Fijar horas convenientes para las juntas. 
�‡ Proporcionar una traducción de todos los avisos. 
�‡ Proporcionar intérpretes y cuidado de niños durante la junta, si es necesario. 
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¿Cómo se empieza? 
�ƒLa escuela convoca una reunión para los padres de 

los estudiantes aprendices del inglés. 

�ƒSe da una explicación sobre las funciones que 



¿Qué funciones desempeñan los miembros? 
�‡ Cumplen los estatutos del ELAC de su escuela. 
�‡ Reciben información y recomiendan medidas de 

acuerdo a las responsabilidades del ELAC. 
�‡ Ayudan a elaborar las evaluaciones de las necesidades de 

la escuela. 
�‡ Elijen a los oficiales. 
�‡ Envían y reciben información proveniente del DELAC. 
�‡ Envían y reciben información proveniente del Consejo 

Escolar. 
�‡ Participan en las capacitaciones proporcionadas por la 

escuela y por el distrito. 
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Requisitos de Conformación del ELAC 
�ƒ El porcentaje de los padres de los estudiantes 

aprendices del inglés que conforman el comité debe 
ser, por lo menos, igual al porcentaje de estudiantes 
aprendices del inglés de la escuela.  

 

       Por ejemplo: 
�ƒ Barack Obama School (el 60% de los estudiantes son EL) 
�ƒ El ELAC está compuesto de 10 miembros 
�ƒ 6 



¿Cuáles funciones desempeñan los Oficiales? 
Presidente/a 
�‡ Prepara la agenda con la ayuda del director de la escuela. 
�‡ Preside las juntas del ELAC. 
�‡ Cumple con los deberes establecidos por los reglamentos del ELAC local. 
Vicepresidente/a 
�‡ Ayuda al Presidente a dirigir las juntas del ELAC. 
�‡ Preside las juntas del ELAC cuando el Presidente esté ausente. 
�‡ Cumple con los deberes establecidos por los reglamentos del ELAC local. 
Secretario/a 
�‡ Toma las actas de las juntas. 
Representante del DELAC: 
�‡ Asiste a las juntas del DELAC. 
�‡ Sirve de intermediario entre el ELAC y el DELAC. 
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¿Cuáles son las cualidades de un oficial eficaz? 
�ƒ Para cada cargo de los oficiales, anote cuáles cualidades 

piensa que una persona debe poseer para ser eficaz en ese 
cargo. Explique porqué. 

 
 

 

 

 

**Lleve esto consigo para que sea discutido en la junta del ELAC de su escuela. 
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Estatutos 
Aunque los estatutos no son requeridos, es recomendado que 
sean establecidos. 

Algunos puntos que se deben incluir: 
�ƒ La composición de la membresía 
�ƒ Los procedimientos para las elecciones; que hacer si un 

oficial renuncia a su cargo durante su término 
�ƒ Los oficiales 
�ƒ La cantidad de juntas a realizar  
�ƒ Los procedimientos parlamentarios 
�ƒ Los temas que serán abordados 

** Favor de ver la muestra en la página 16 del manual del ELAC. 
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Documentación de las Reuniones 
La escuela y el distrito deben mantener un registro de 
todas las juntas del ELAC. 

�ƒ Registro de asistencia 

�ƒ Agendas 
�ƒ Actas 
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Agendas 
�ƒLos oficiales y los miembros en general deben ayudar con la 
preparación de las agendas. 

�ƒLas agendas de todas las juntas deben incluir temas provenientes 
de tres fuentes: 

�ƒTemas elegidos por los miembros del ELAC. 

�ƒTemas elegidos por el personal escolar y el distrito. 

�ƒTemas requeridos por el estado. 

�ƒLas agendas deben indicar las elecciones, capacitaciones y el 
cumplimiento de los deberes requeridos del ELAC. 

**Favor de ver los bosquejos en las páginas 12-15 del manual 
del ELAC. 
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Actas 
�ƒLas actas deben ser levantadas en todas las juntas 
(Por lo general, el Secretario/a del ELAC lo hace). 

�ƒEs responsabilidad de la escuela traducir las actas a 
los idiomas que son representados. 

�ƒLas actas deben indicar las elecciones, capacitaciones 
y el cumplimiento de los deberes requeridos del 
ELAC. 
 
**Favor de ver los bosquejos en las páginas 17-18 del 

manual del ELAC. 
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Los Deberes del DELAC  
�ƒ El DELAC debe dar consejo eficazmente a la junta 

gobernante por lo menos sobre los siguientes asuntos: 
�ƒ El plan para los estudiantes aprendices del inglés del 

distrito 
�ƒ Fijar metas del distrito para la educación de los aprendices 

del inglés. 
�ƒ El plan del distrito para cumplir con los requisitos de los 

maestros y los auxiliares docentes 
�ƒ El censo del idioma 
�ƒ Los avisos de padres por escrito al momento de la 

inscripción inicial 
�ƒ El proceso de reclasificación de los estudiantes del distrito 
�ƒ Los avisos por escrito que son enviados a casa anualmente 

para los padres/tutores 
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Relación con Otros Comités 
�ƒLos representantes del DELAC sirven como intermediarios entre la escuela y el 
distrito. 

�ƒSe recomienda que el Consejo Escolar (SSC) incluya a padres representantes de 
los estudiantes aprendices del inglés. 

�ƒEl SSC debe obtener comentarios del ELAC sobre los programas y servicios 
para los estudiantes aprendices del  inglés que reciben fondos del LCFF como lo 
indica el Plan Único del Rendimiento Estudiantil (SPSA) . 

�ƒEl ELAC puede delegar sus deberes al SSC solamente después de que se forme 
el ELAC y se les dé una capacitación sobre sus derechos y responsabilidades. El 
SSC debe aceptar, recibir capacitación y cumplir con todos los deberes del ELAC. 

�ƒLa escuela facilita la interacción o la comunicación entre los comités. 
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Referencias Legales 
 

�ƒCódigo de Educación de California, secciones 35147(c), 
52176(b), 62002.5, y 64001(a)  
 

�ƒCódigo de Regulaciones de California, Título 5, Sección 



¿Preguntas  
o  

Comentarios? 
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�ü�ý�ò�ñ�þ�ÿ�í�ï�ø���ò�ÿ  

A�÷�í�ñ�ò�ù�õ���ò�þ�÷�õ�ö���û���õ�þ 

�Û�ÿ�ñ�ò�ø��Multilingual Literacy   



�ä�ÿ�û���ÿ�í�÷�û�ò�������ò�ú�õ�÷�õ���ÒL - English 
Learners ? 
�‡EL �² �����ò�ú�õ�÷�����ý�û�ñ�ú�û�ö�����ô���÷���÷�û�ÿ�û�ý�û�ð�û���² �ú�ò���í�ú�ð�ø�õ�ö�þ�÷�õ�ö�����õ��

�û�ú���û�ú�í���ü�ý�û�ñ�û�ø�ó�í�ò�ÿ���û�þ�ï�í�õ�ï�í�ÿ�	���ú�í�ï���÷�õ���í�ú�ð�ø�õ�ö�þ�÷�û�ð�û�����ô���÷�í. 

�‡�Ñ�ý���ð�õ�ò���ÿ�ò�ý�ù�õ�ú�������÷�û�ÿ�û�ý���ò���õ�ú�û�ð�ñ�í���û�ü�õ�þ���ï�í���ÿ�������í���õ���þ�� 
EL: EL �����ò�ú�õ�÷�õ, �����ò�ú�õ�÷�õ���þ���ø�õ�ù�õ�ÿ�õ�ý�û�ï�í�ú�ú���ù�����ý�û�ï�ú�ò�ù��
�ô�ú�í�ú�õ�ö���í�ú�ð�ø�õ�ö�þ�÷�û�ð�û�����ô���÷�í (LEP), �����í���õ�ò�þ�� ESL/ELD, 
English Learners (ELs). 

�‡�Þ���õ�ÿ�í�ò�ÿ�þ���������ÿ�û�������ò�ú�õ�÷��EL �ñ�û�þ�ÿ�õ�ð���ñ�û�þ�ÿ�í�ÿ�û���ú�û�ð�û�����ý�û�ï�ú����
�ô�ú�í�ú�õ�ö���í�ú�ð�ø�õ�ö�þ�÷�û�ð�û�����ô���÷�í�����ò�þ�ø�õ���û�ú���û�ú�í���ï���ü�û�ø�ú�õ�ø���í��
�ÿ�ý�ò�î�û�ï�í�ú�õ�����÷�ý�õ�ÿ�ò�ý�õ�ò�ï���ý�ò�÷�ø�í�þ�þ�õ���õ�÷�í���õ�õ�����÷�û�ø�	�ú�û�ð�û��
�û�÷�ý���ð�í. 
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�ä�ÿ�û���ÿ�í�÷�û�ò���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ ELAC? 
 

�ƒ



�Û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ�õ ELAC 
�‡ �Ü�ý�õ�ú�õ�ù�í�ÿ�	�������í�þ�ÿ�õ�ò���ï���û���ò�ú�÷�ò�����÷�û�ø�	�ú�������ú���ó�ñ��

�����ò�ú�õ�÷�û�ï�����ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö�����õ�������õ�ÿ�ò�ø�ò�ö.  
�‡ �Ñ�í�ï�í�ÿ�	���ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ�í���õ�õ���ñ�õ�ý�ò�÷�ÿ�û�ý�������÷�û�ø�����õ��

���÷�û�ø�	�ú���ù���þ�û�ÿ�ý���ñ�ú�õ�÷�í�ù���ü�û���ï�û�ü�ý�û�þ�í�ù�����÷�û�ø�	�ú������
�ü�ý�û�ð�ý�í�ù�ù���ñ�ø���������ò�ú�õ�÷�û�ï EL. 

�‡ �Ü�ý�ò�ñ�ø�í�ð�í�ÿ�	���ú�í�õ�î�û�ø�ò�ò���
�����ò�÷�ÿ�õ�ï�ú���ò���ü���ÿ�õ���ñ�ø����
�û�î�ò�þ�ü�ò���ò�ú�õ�����ý�ò�ð���ø���ý�ú�û�ö���ü�û�þ�ò���í�ò�ù�û�þ�ÿ�õ���ô�í�ú���ÿ�õ�ö. 

�‡ �Ñ�í�ï�í�ÿ�	���þ�û�ï�ò�ÿ�����ü�û���ï�û�ü�ý�û�þ�í�ù���ò�ó�ò�ð�û�ñ�ú�û�ö���ü�ò�ý�ò�ü�õ�þ�õ��
�ú�í�þ�ò�ø�ò�ú�õ�����ü�û�����ô���÷�û�ï�û�ù�����ü�ý�õ�ô�ú�í�÷��. 

�‡ �Ñ�í�ï�í�ÿ�	���ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ�í���õ�õ���÷�û�ú�þ���ø�	�ÿ�í�ÿ�õ�ï�ú�û�ù�����þ�û�ï�ò�ÿ�����ü�û��
�ý�í�ô�ï�õ�ÿ�õ�� �ü�ø�í�ú�í���ü�û�����ø�������ò�ú�õ�������þ�ü�ò���û�ï�������ò�ú�õ�÷�û�ï��
Single 



�Û�î�����ò�ú�õ�ò 
�Þ�û�ÿ�ý���ñ�ú�õ�÷�õ�����÷�û�ø�����ñ�û�ø�ó�ú�����ü�ý�ò�ñ�û�þ�ÿ�í�ï�ø���ÿ�	���ñ�ø����
���ø�ò�ú�û�ï���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC: 
 

�ƒ �Þ�û�û�ÿ�ï�ò�ÿ�þ�ÿ�ï�������ò�ò���û�î�����ò�ú�õ�ò���õ���ù�í�ÿ�ò�ý�õ�í�ø�����÷�í�ó�ñ�û�ù����
���ø�ò�ú�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í���ñ�ø�����ü�û�ù�û���õ���ï���ï���ü�û�ø�ú�ò�ú�õ�õ���ò�ð�û���ò���
�ÿ�ý�ò�î���ò�ù�������ø�ò�ð�í�ø�	�ú�������÷�û�ú�þ���ø�	�ÿ�í�ÿ�õ�ï�ú�������û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ�ò�ö.  



�ƒ �Ò�ñ�õ�ú�í�����þ�õ�þ�ÿ�ò�ù�í���ü�ý�û���ò�ñ���ý���ü�û�ñ�í���õ��
�ó�í�ø�û�î 

�ƒ �ß�ý�ò�î�û�ï�í�ú�õ�����÷���û�÷�û�ú���í�ú�õ�����ï���þ���ò�ö��
���÷�û�ø�� 

�ƒ �ß�ý�ò�î�û�ï�í�ú�õ�����ú�ò�û�î���û�ñ�õ�ù���ò���ñ�ø����
�ü�û�þ�ÿ���ü�ø�ò�ú�õ�����ï�����ú�õ�ï�ò�ý�þ�õ�ÿ�ò�ÿ�� (UC �õ 
CSU A-G)  

�ƒ �Ï�û�ô�ù�û�ó�ú�û�þ�ÿ�õ���ü�û�ø�����ò�ú�õ����
�û�î�ý�í�ô�û�ï�í�ú�õ�����ñ�ø�����ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö��- Adult 
School 

�ƒ �Õ�ù�ù�õ�ð�ý�í���õ��/ �þ�ñ�í���í���ú�í���ð�ý�í�ó�ñ�í�ú�þ�ÿ�ï�û 
�ƒ �Í�ÿ�ÿ�ò�þ�ÿ�í���õ�û�ú�ú�í�����þ�õ�þ�ÿ�ò�ù�í���ï�����÷�û�ø�ò 

(Report Card)  
�ƒ �Ñ�û�ü�û�ø�ú�õ�ÿ�ò�ø�	�ú���ò���ù�ò�ý�û�ü�ý�õ���ÿ�õ�����ï��

���÷�û�ø�ò 
 
 
 
 
 

�ƒ �ße�þ�ÿ�� (CELDT, STAR, CAHSEE, 

S.A.T.) 

�ƒ �Ý�í�ô�ù�ò���ò�ú�õ�ò���ï���÷�ø�í�þ�þ����GATE, 

Honors, Advanced  

�ƒ �Í�÷�í�ñ�ò�ù�õ���ò�þ�÷�í�����ü�û�ù�û���	, �ü�û�ù�û���	��

�ý�ò�ü�ò�ÿ�õ�ÿ�û�ý�í���õ���÷�û�ú�þ���ø�	�ÿ�í���õ�õ 

�ƒ �Ü�ò�ý�ò���û�ñ���ï���þ�ø�ò�ñ�������õ�ö��

�÷�ø�í�þ�þ/ �û�þ�ÿ�í�ï�ø�ò�ú�õ�ò���ú�í���ï�ÿ�û�ý�û�ö���ð�û�ñ 

�ƒ �à���í�þ�ÿ�õ�ò���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö���õ��

�ï�û�ø�û�ú�ÿ��ý�þ�÷�õ�ö���ÿ�ý���ñ 

�ƒ �Þ�õ�þ�ÿ�ò�ù�í���û�î�ý�í�ô�û�ï�í�ú�õ�����ï���Þ�å�Í 

 
 
 
 
 

�Ï�û�ô�ù�û�ó�ú���ò���ÿ�ò�ù�����þ�û�î�ý�í�ú�õ�ö���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC  
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�ä�ÿ�û�����÷�û�ø�í���û�î���ô�í�ú�í���ü�ý�ò�ñ�û�þ�ÿ�í�ï�õ�ÿ�	���ñ�ø�� ELAC? 
�‡ �Ü�ý�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�	���ï���î�û�ý�����ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö-���ø�ò�ú�û�ï ELAC. 

�‡ �Ü�ý�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�	���ï���î�û�ý�����ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö ELAC. 

�‡ �Ü�ý�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�	���÷�í���ò�þ�ÿ�ï�ò�ú�ú���ò���
�����ò�÷�ÿ�õ�ï�ú���ò���ÿ�ý�ò�ö�ú�õ�ú�ð�õ���ñ�ø�����ï���î�ý�í�ú�ú������
�ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö ELAC. 

�‡ �à�þ�ÿ�ý�í�õ�ï�í�ÿ�	���ý�ò�ð���ø���ý�ú���ò���þ�û�î�ý�í�ú�õ�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC. 

�‡ �Ð�í�ý�í�ú�ÿ�õ�ý�û�ï�í�ÿ�	���þ�ï�û�ò�ï�ý�ò�ù�ò�ú�ú�û�ò���ï���ü�û�ø�ú�ò�ú�õ�ò���ï�þ�ò�������þ�ÿ�í�ú�û�ï�ø�ò�ú�ú�������ø�ò�ð�í�ø�	�ú������
�ÿ�ý�ò�î�û�ï�í�ú�õ�ö���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC �ò�ó�ò�ð�û�ñ�ú�û. 

�‡ �Ü�û�ñ�ñ�ò�ý�ó�õ�ï�í�ÿ�	���ï�ô�í�õ�ù�û�þ�ï���ô�	���ù�ò�ó�ñ�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í�ù�õ��ELAC �õ��DELAC. 

�‡ �Ü�û�ñ�ñ�ò�ý�ó�õ�ï�í�ÿ�	���ï�ô�í�õ�ù�û�þ�ï���ô�	���ù�ò�ó�ñ�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í�ù�õ��ELAC �õ���ñ�ý���ð�õ�ù�õ���ø�õ�ñ�ò�ý�þ�÷�õ�ù�õ��
�ð�ý���ü�ü�í�ù�õ, �ÿ�í�÷�õ�ù�õ���÷�í�÷ ���÷�û�ø�	�ú���ö���÷�û�ú�þ���ø�	�ÿ�í�ÿ�õ�ï�ú���ö���þ�û�ï�ò�ÿ (SSC)  �õ���í�þ�þ�û���õ�í���õ�����² 
�Ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�õ-�����õ�ÿ�ò�ø�� (PTA). 

�‡ �Ï�ò�þ�ÿ�õ���ü�ý�û�ÿ�û�÷�û�ø���þ�û�î�ý�í�ú�õ�ö ELAC �õ���û�ÿ�ù�ò���í�ÿ�	���ü�û�þ�ò���í�ò�ù�û�þ�ÿ�	. 

�‡ �Ü�û�ñ�ñ�ò�ý�ó�õ�ï�í�ÿ�	���ü�ý�û�ï�ò�ñ�ò�ú�õ�ò���þ�û�î�ý�í�ú�õ�ö���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC �ü���ÿ��ù: 
�‡ �à�þ�ÿ�í�ú�û�ï�ø�ò�ú�õ�������ñ�û�î�ú�û�ð�û���ï�ý�ò�ù�ò�ú�õ���ñ�ø�����þ�û�î�ý�í�ú�õ�ö. 
�‡ �Ü�ý�ò�ñ�û�þ�ÿ�í�ï�ø�ò�ú�õ�����ü�ò�ý�ò�ï�û�ñ�û�ï���ï�þ�ò�����ñ�û�÷���ù�ò�ú�ÿ�û�ï. 
�‡ �Ü�ý�ò�ñ�û�þ�ÿ�í�ï�ø�ò�ú�õ�������þ�ÿ�ú�û�ð�û���ü�ò�ý�ò�ï�û�ñ�í���ï�û���ï�ý�ò�ù�����þ�û�î�ý�í�ú�õ�������í���ÿ�í�÷�ó�ò���ü�ý�õ�þ�ù�û�ÿ�ý�í���ô�í���ñ�ò�ÿ�	�ù�õ����

�ü�ý�õ���ú�ò�û�î���û�ñ�õ�ù�û�þ�ÿ�õ�� 
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�Ú�í���ú��ù? 

�ƒ�å�÷�û�ø�í���þ�û�ô���ï�í�ò�ÿ���þ�û�î�ý�í�ú�õ�ò���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö�������í���õ���þ������

�ý�û�ñ�ú�û�ö�����ô���÷���÷�û�ÿ�û�ý�������ú�ò���í�ú�ð�ø�õ�ö�þ�÷�õ�ö. 

�ƒ�Û�î�����þ�ú�����ÿ�þ�����ý�û�ø�õ���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö��- ���ø�ò�ú�û�ï���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í  

�õ���ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í. 

�ƒ�Þ�û�þ�ÿ�û���ø�õ�þ�	���ï���î�û�ý�����õ���ï���î�ý�í�ú�����÷�í�ú�ñ�õ�ñ�í�ÿ��. 

�ƒ�à�ÿ�ï�ò�ý�ó�ñ�ò�ú�����ü�ý�í�ï�õ�ø�í���õ���ô�í�÷�û�ú���� (�ü�û-�ï���î�û�ý�������ú�û��

�û���ò�ú�	���ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ���ò�ÿ�þ��) 
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�Ý�û�ø�õ�����ø�ò�ú�û�ï ELAC 
�‡ �Þ�ø�ò�ñ���ö�ÿ�ò���ü�ý�í�ï�õ�ø�í�ù���ï�í���ò�ð�û�����÷�û�ø�	�ú�û�ð�û���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í 

ELAC. 
�‡ �Ü�û�ø�����í�ö�ÿ�ò���õ�ú���û�ý�ù�í���õ�����õ���ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ���ö�ÿ�ò��

�ü�û�þ�ø�ò�ñ�������õ�ò���ñ�ò�ö�þ�ÿ�ï�õ�����ï���þ�û�û�ÿ�ï�ò�ÿ�þ�ÿ�ï�õ�õ���þ��
�û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ���ù�õ��ELAC. 

�‡ �Ü�û�ù�û�ð�í�ö�ÿ�ò���þ���ý�í�ô�ý�í�î�û�ÿ�÷�û�ö���í�ÿ�ÿ�ò�þ�ÿ�í���õ�õ���ü�û���ú���ó�ñ�í�ù��
���÷�û�ø��. 

�‡ �Ï���î�õ�ý�í�ö�ÿ�ò���ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö. 
�‡ �Û�ÿ�ü�ý�í�ï�ø���ö�ÿ�ò���õ���ü�û�ø�����í�ö�ÿ�ò���õ�ú���û�ý�ù�í���õ�����ï���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ 

DELAC �õ���û�î�ý�í�ÿ�ú�û. 
�‡ �Û�ÿ�ü�ý�í�ï�ø���ö�ÿ�ò���õ���ü�û�ø�����í�ö�ÿ�ò���õ�ú���û�ý�ù�í���õ�����ï��

���÷�û�ø�	�ú���ö���÷�û�ú�þ���ø�	�ÿ�í�ÿ�õ�ï�ú���ö���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ���õ���û�î�ý�í�ÿ�ú�û. 
�‡ �Ü�ý�õ�ú�õ�ù�í�ö�ÿ�ò�������í�þ�ÿ�õ�ò���ï���û�î�����ò�ú�õ��������



�ß�ý�ò�î�û�ï�í�ú�õ�����÷���þ�û�þ�ÿ�í�ï��  
�ƒ�Ü�ý�û���ò�ú�ÿ�ú���ö���þ�û�þ�ÿ�í�ï���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö�������ò�ú�õ�÷�û�ï El �ï��
�÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�ò���ñ�û�ø�ó�ò�ú���î���ÿ�	�����ü�û-�÷�ý�í�ö�ú�ò�ö���ù�ò�ý�ò�����ÿ�í�÷�õ�ù��
�ó�ò�����÷�í�÷���÷�û�ø�õ���ò�þ�ÿ�ï�û�������í���õ���þ����El �ï�����÷�û�ø�ò.  
 

       �Ü�ý�õ�ù�ò�ý: 
�ƒ �å�÷�û�ø�í��Barack Obama School (60% EL) 
�ƒ 10 ���ø�ò�ú�û�ï ELAC 
�ƒ �å�ò�þ�ÿ�	�����ø�ò�ú�û�ï���ñ�û�ø�ó�ú�����î���ÿ�	���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø���ù�õ�������ò�ú�õ�÷�û�ï EL.  
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�Ý�û�ø�õ���ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö 
�Ü�ý�ò�ñ�þ�ò�ñ�í�ÿ�ò�ø�	���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í: 

�‡ �Þ���ü�û�ù�û���	�����ñ�õ�ý�ò�÷�ÿ�û�ý�í�����÷�û�ø�����ý�í�ô�ý�í�î�í�ÿ���ï�í�ò�ÿ���ü�û�ï�ò�þ�ÿ�÷�����ñ�ú��. 
�‡ �Ü�ý�û�ï�û�ñ�õ�ÿ���þ�û�î�ý�í�ú�õ�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC. 
�‡ �Þ�ø�ò�ñ���ò�ÿ���û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ���ù�����÷�û�ÿ�û�ý���ò���û�ü�ý�ò�ñ�ò�ø�ò�ú�����ï���ù�ò�þ�ÿ�ú�������ô�í�÷�û�ú�í����

�÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í 

 

 

 
�‡

ELAC.ELAC.

 
�‡



�×�í�÷�õ�ò���÷�í���ò�þ�ÿ�ï�í���û�ÿ�ø�õ���í���ÿ���
�����ò�÷�ÿ�õ�ï�ú�û�ð�û��
�ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø��? 

�ƒ �Ñ�ø�����÷�í�ó�ñ�û�ö���ü�û�ô�õ���õ�õ���ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�����ú�í�ü�õ���õ�ÿ�ò����
�÷�í�÷�õ�ù�õ���
�����ò�÷�ÿ�õ�ï�ú���ù�õ���÷�í���ò�þ�ÿ�ï�í�ù�õ�����ü�û-�ï�í���ò�ù����
�ù�ú�ò�ú�õ�������ñ�û�ø�ó�ò�ú���û�î�ø�í�ñ�í�ÿ�	�����ò�ø�û�ï�ò�÷�����ï���þ�ÿ���ü�í�����õ�ö��
�ï���
�ÿ�û�ö���ý�û�ø�õ. �Û�î�þ���ñ�õ�ÿ�ò�����ü�û���ò�ù��. 

 
 

 

 

 

**�ï�û�ô�	�ù�õ�ÿ�ò���
�ÿ�õ���ô�í�ü�õ�þ�õ���þ���þ�û�î�û�ö���ú�í���þ�û�î�ý�í�ú�õ�ò ELAC �ñ�ø�����û�î�þ���ó�ñ�ò�ú�õ��. 
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�Ü�ý�í�ï�õ�ø�í 
�Ï���ü�û�ø�ú�ò�ú�õ�ò���ü�ý�í�ï�õ�ø���ú�ò���ÿ�ý�ò�î���ò�ÿ�þ�������í���ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ���ò�ÿ�þ��. 

�ƒ�Ü���ú�÷�ÿ�������ÿ�ý�ò�î�������õ�ò���ý�í�ô�����þ�ú�ò�ú�õ�ö: 
�ƒ �ä�ø�ò�ú�þ�÷�õ�ö���þ�û�þ�ÿ�í�ï 
�ƒ �Ü�ý�û���ò�ñ���ý�����ï���î�û�ý�û�ï�������ÿ�û���ü�ý�û�õ�ô�û�ö�ñ��ÿ���ò�þ�ø�õ��

�ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�	���ú�ò���þ�ù�û�ó�ò�ÿ���ý�í�î�û�ÿ�í�ÿ�	���ñ�û���÷�û�ú���í�������ò�î�ú�û�ð�û��
�ð�û�ñ�í 

�ƒ �Ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�õ 
�ƒ �×�û�ø�õ���ò�þ�ÿ�ï�û���þ�û�î�ý�í�ú�õ�ö���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í 
�ƒ �Ü�ý�û���ò�ñ���ý�����ü�í�ý�ø�í�ù�ò�ú�ÿ�í�ý�õ�ò�ï 
�ƒ T�ò�ù�������÷�û�ÿ�û�ý���ò���ñ�û�ø�ó�ú�����î���ÿ�	���ý�í�þ�þ�ù�û�ÿ�ý�ò�ú�� 
** �*�,���%���,���&�����-�/�,���&���6�� 16 ��,�(�9�@�,�< ELAC 
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�Ü�ý�í�ï�õ�ø�í���ï�ò�ñ�ò�ú�õ�����ü�ý�û�ÿ�û�÷�û�ø�û�ï 
�å�÷�û�ø�í���õ�����÷�û�ø�	�ú���ö���û�÷�ý���ð���û�î���ô�í�ú�������ý�í�ú�õ�ÿ�	���û�ÿ����ÿ����
�û���ü�ý�û�ï�ò�ñ�ò�ú�õ�õ���÷�í�ó�ñ�û�ð�û���þ�û�î�ý�í�ú�õ�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC. 

�ƒ �Ý�ò�ð�õ�þ�ÿ�ý�í���õ�û�ú�ú���ò���ø�õ�þ�ÿ����- Sign-in Sheets 
�ƒ �Ü�û�ï�ò�þ�ÿ�÷�í���ñ�ú�� 
�ƒ �Ü�ý�û�ÿ�û�÷�û�ø 
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�Ü�û�ï�ò�þ�ÿ�÷�õ���ñ�ú�� 
�ƒ�Ý���÷�û�ï�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�õ���õ�ø�õ���û�þ�ú�û�ï�ú�û�ö�����ü�ý�í�ï�ø�������õ�ö���þ�û�þ�ÿ�í�ï��
�ñ�û�ø�ó�ú�����û�÷�í�ô���ï�í�ÿ�	���ü�û�ù�û���	���ü�ý�õ���ý�í�ô�ý�í�î�û�ÿ�÷�ò���ü�û�ï�ò�þ�ÿ�÷�õ���ñ�ú����
�þ�û�î�ý�í�ú�õ��. 
�ƒ�×�í�ó�ñ�í�����ü�û�ï�ò�þ�ÿ�÷�í���ñ�ú�����þ�û�î�ý�í�ú�õ�����ñ�û�ø�ó�ú�í���î���ÿ�	���ý�í�ô�ý�í�î�û�ÿ�í�ú�í��
�þ��������ÿ�û�ù���ÿ�ý������ý�ò�þ���ý�þ�û�ï: 

�ƒ �Ï���î�ý�í�ú�ú���ò�����ø�ò�ú�í�ù�õ��ELAC �ü���ú�÷�ÿ�� 
�ƒ �Ï���î�ý�í�ú�ú���ò�����÷�û�ø�û�ö���õ�ø�õ�����÷�û�ø�	�ú���ù���û�÷�ý���ð�û�ù��

�ü���ú�÷�ÿ�� 
�ƒ �Ü���ú�÷�ÿ�������ÿ�ý�ò�î���ò�ù���ò�����ÿ�í�ÿ�û�ù�� 

�ƒ �Ï���ü�û�ï�ò�þ�ÿ�÷e �ñ�ú�����ñ�û�ø�ó�ú�����î���ÿ�	�����÷�í�ô�í�ú�����ï���î�û�ý��, �û�î�����ò�ú�õ�ò, 
�õ���û�÷�û�ú���í�ú�õ�ò���ÿ�ý�ò�î���ò�ù�������û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ�ò�ö ELAC. 
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�Ü�ý�û�ÿ�û�÷�û�ø 
�ƒ �Ü�ý�û�ÿ�û�÷�û�ø���þ�û�î�ý�í�ú�õ�����ú�ò�û�î���û�ñ�õ�ù�û���ï�ò�þ�ÿ�õ���ú�í��



�Û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ�õ��DELAC 
�×�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ��DELAC �ñ�û�ø�ó�ò�ú���
�����ò�÷�ÿ�õ�ï�ú�û���ñ�í�ï�í�ÿ�	���þ�û�ï�ò�ÿ����
�ý���÷�û�ï�û�ñ�þ�ÿ�ï�������÷�û�ø�	�ú�û�ð�û���û�÷�ý���ð�í�����ü�û-�÷�ý�í�ö�ú�ò�ö���ù�ò�ý�ò�����ü�û��
�þ�ø�ò�ñ�������õ�ù���ï�û�ü�ý�û�þ�í�ù: 

�ƒ �ü�û���ü�ø�í�ú�������÷�û�ø�	�ú�û�ð�û���û�÷�ý���ð�í���ñ�ø���������ò�ú�õ�÷�û�ï El 
�ƒ �ü�û�����þ�ÿ�í�ú�û�ï�ø�ò�ú�õ�������ò�ø�ò�ö���û�î�ý�í�ô�û�ï�í�ú�õ�������÷�û�ø�	�ú�û�ð�û���û�÷�ý���ð�í���ñ�ø����

�����ò�ú�õ�÷�û�ï El 
�ƒ �ü�û���ü�ø�í�ú�����ï���ü�û�ø�ú�ò�ú�õ�����ÿ�ý�ò�î�û�ï�í�ú�õ�ö���ñ�ø�����ü�ý�ò�ü�û�ñ�í�ï�í�ÿ�ò�ø�ò�ö���õ��

�ü�û�ù�û���ú�õ�÷�û�ï�������õ�ÿ�ò�ø�ò�ö 
�ƒ �ü�û���ü�ò�ý�ò�ü�õ�þ�õ��- language census 
�ƒ �ü�û���ü�õ�þ�	�ù�ò�ú�ú�û�ù�������ï�ò�ñ�û�ù�ø�ò�ú�õ�����ñ�ø�����ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö���û���ü�ò�ý�ï�õ���ú�û�ö��

�ý�ò�ð�õ�þ�ÿ�ý�í���õ�õ 
�ƒ �ü�û���ü�ý�û���ò�þ�þ�����ý�ò�÷�ø�í�þ�þ�õ���õ�÷�í���õ�õ�����÷�û�ø�	�ú�û�ð�û���û�÷�ý���ð�í 
�ƒ �ü�û���ò�ó�ò�ð�û�ñ�ú�û�ù�����ü�õ�þ�	�ù�ò�ú�ú�û�ù�������ï�ò�ñ�û�ù�ø�ò�ú�õ�����û�ÿ�ü�ý�í�ï�ø�ò�ú�ú�û�ù����

�ü�û���ü�û���ÿ�ò���ú�í���ñ�û�ù���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø���ù/ �û�ü�ò�÷���ú�í�ù�� 
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�Ï�ô�í�õ�ù�û�û�ÿ�ú�û���ò�ú�õ�����þ���ñ�ý���ð�õ�ù�õ���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í�ù�õ 
 

�ƒ �Ü�ý�ò�ñ�þ�ÿ�í�ï�õ�ÿ�ò�ø�õ��DELAC �þ�ø���ó�í�ÿ���þ�ï���ô�������õ�ù���ô�ï�ò�ú�û�ù���ù�ò�ó�ñ�������÷�û�ø�û�ö���õ��
���÷�û�ø�	�ú���ù���û�÷�ý���ð�û�ù. 

�ƒ�å�÷�û�ø�	�ú�û�ù�����÷�û�ú�þ���ø�	�ÿ�í�ÿ�õ�ï�ú�û�ù�����þ�û�ï�ò�ÿ����SSC �ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ���ò�ÿ�þ�����ï�÷�ø�����í�ÿ�	����
�ü�ý�ò�ñ�þ�ÿ�í�ï�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö���û�ÿ���ý�û�ñ�õ�ÿ�ò�ø�ò�ö�������ò�ú�õ�÷�û�ï EL. 

�ƒ SSC �ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ���ò�ÿ�þ�����û�î�ý�í���í�ÿ�	���ï�ú�õ�ù�í�ú�õ�ò���ú�í���ý�ò�÷�û�ù�ò�ú�ñ�í���õ�õ���÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC �û��
�ü�ý�û�ð�ý�í�ù�ù�í��/ �ü�û�ù�û���õ���ú�í EL �õ�ô���î���ñ�ó�ò�ÿ�í LCFF �÷�í�÷���û�ÿ�ù�ò���ò�ú�û���ï���õ�ú�ñ�õ�ï�õ�ñ���í�ø�	�ú�û�ù��
�ü�ø�í�ú�ò �ñ�ø�������ø�����ò���ú�õ�������þ�ü�ò���í�������ò�ú�õ�÷�í����Single Plan for Student Achievement 
(SPSA)  

�ƒ�×�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ��ELAC �ù�û�ó�ò�ÿ���ü�ò�ý�ò�ñ�í�ÿ�	���û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ�õ SSC �ÿ�û�ø�	�÷�û���ü�û�þ�ø�ò�����û�ý�ù�õ�ý�û�ï�í�ú�õ����
�÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC �õ���ü�ý�û�ï�ò�ñ�ò�ú�õ�����û�î�����ò�ú�õ�ö���ü�û���ü�ý�í�ï�í�ù���õ���û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ���ù. SSC 
�ñ�û�ø�ó�ò�ú���ü�ý�õ�ú���ÿ�	, �ü�û�ø�����õ�ÿ�	���û�î�����ò�ú�õ�ò, a �ô�í�ÿ�ò�ù���ï���ü�û�ø�ú���ÿ�	���ï�þ�ò���û�î���ô�í�ú�ú�û�þ�ÿ�õ��
�÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í ELAC. 

�ƒ�å�÷�û�ø�í���û�î�ò�þ�ü�ò���õ�ï�í�ò�ÿ���ï�ô�í�õ�ù�û�ñ�ò�ö�þ�ÿ�ï�õ�ò���õ�ø�õ���þ�ï���ô�	���ù�ò�ó�ñ�����÷�û�ù�õ�ÿ�ò�ÿ�í�ù�õ. 
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�Ï�û�ü�ý�û�þ�����õ�ø�õ��
�÷�û�ù�ù�ò�ú�ÿ�í�ý�õ�õ 

Russian/ELAC Training PP 2015-16/LM/LH 21 



Nthuav Tawm Los Ntawm   

Lub Chaw Ua Haujlwm  Saib Xyuas Kev Kawm 

Multilingual Literacy Department 

  

Pawg Tuav Xam Pab Rau Cov Menyuam 
Kawm Askiv   

(ELAC)  
Cov Kev Cai thiab Feem Xyuam  





ELAC Yog Dab Tsis? 
 

�ƒPawg Tuav Xam Pab Rau Cov Menyuam Kawm Askiv 
(English Learner Advisory Committee) 

 
�ƒCov niamtxiv/ tus saibxyuas ntawm Cov Menyuam 
Kawm Askiv tuaj sablaj muab tswv yim rau tsev kawm 
ntawv cov programs thiab kev pab cuam rau Cov 
Menyuam Kawm Askiv. 
 
�ƒLub Xeev tseev kom txhua lub tsev kawm ntawv uas 
muaj txog 21 tug Menyuam Kawm Askiv lossis ntau tshaj 
rov sauv yuav tsum muaj pawg tuav xam �´�(�/�$�&�µ�� 
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Feem Xyuam ntawm ELAC 
�‡ Koomtes rau tsev kawm ntawv tej kev ntsuam xyuas 

txog ntawm tej uas cov tub/ntxhais kawm ntawv, cov 
niamtxiv thiab cov xibfwb xav tau.  

�‡ Tawm tswv yim rau tus thawj xibfwb thiab cov neeg ua 
hauj lwm hauv tsev kawm ntawv txog ntawm tsev 
kawm ntawv tej kev kawm los mus pab rau cov 
menyuam uas teem kawm Askiv. 

�‡ Tawm tswv yim los tswj kom cov menyuam tuaj kawm 
ntawv cuag ncua. 

�‡ � T́awm tswv yim�µ��rau tsev kawm ntawv txog ntawm 
kev txheeb xyuas cov lus hais nyob rau txhua xyoo  

�‡ Tawm tswv yim rau pawg SCC txog kev tsim tsa txoj 
kev npaj �´�6�L�Q�J�O�H���3�O�D�Q���I�R�U���6�W�X�G�H�Q�W���$�F�K�L�H�Y�H�P�H�Q�W�µ��
(SPSA).  
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Kev Cob Qhia 
Tsev kawm ntawv yuav tsum muaj kev cob qhia 
rau txhuaj tus tswv cuab ELAC: 
 

�ƒMuab cov kev cob qhia thiab tej ntaub ntawv uas yuav 
pab tau txhua tus tswv cuab kom lawv thiaj li ua tau lawv 
tes nus raw li kev cai.  

�ƒNpaj kev cob qhia kom txhij rau txhua tus tswv cuab 
ELAC.  

�ƒ Yuav siv LCFF los pab them cov nuj nqi muab kev cob qhia thiab cov 
tswv cuab ELAC ua tuaj kawm thiab cov nqi xws li zov menyuam, cov 
txhais lus, tej zaub mov noj, thiab lwm yam kev siv uas tsim nyog) 
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�ƒ Txoj Cai Hais Txog Kev Tsis Txaus 

Siab (Uniform 



Koj xav tau dab tsis? 

�ƒNrog cov neeg nyob ntawm koj lub rooj sib tham, 

tawm tswv yim txog tej yam uas koj xav paub lossis 

koj xav ua kom tau raws li koj feem xyuam uas yog ib 

tug tswv cuab ntawm ELAC. 

 

**Sau koj cov tswv yim nyob rau ntawm daim ntawv �´�<�D�P��kuv xav tau rau 

�(�/�$�&�µ������Yuav muab coj los tham rau lub rooj sib tham ELAC tom ntej no. 
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Yuav Pib Tham? 

�ƒTsev kawm ntawv hu rau cov niamtxiv uas muaj cov 

Menyuam Kawm Askiv. 

�ƒPiav txog tes dejnum ntawm cov niamtxiv uas yog 

tswv cuab thiab cov tuav dejnum ntawm ELAC. 

�ƒXaiv cov neeg yus pom zoo thiab muaj kev xaiv tsa. 

�ƒTxais yuav tsab cai �´�%�\�O�D�Z�V�µ������nyob ntawm nyiam, 

tiamsis xav kom siv cov cai no) 
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Tes DejNum  ntawm Cov Tswv Cuab? 



Kev Ua Tswv Cuab  
�ƒQhov feem pua ntawm cov niamtxiv uas muaj 
menyuam tseem kawm Askiv nyob rau hauv pawg 
ELAC yuav tsum muaj sib npaug li cov menyuam 
kawm 







Tsab Cai Bylaws 
Tsis tas yuav muaj tsab cai 



Ntawv Khaws Tseg Cia 
Lub tsev kawm ntawv thiab hauv paus tsev kawm 
ntawv yuav tsum khaws tseg cia cov ntaub ntawv rau 
txhua lub rooj sablaj ELAC. 

�ƒ
sablaj



Daim Kom Tswj 
�ƒCov tuav dej num lossis cov tswv cuab yuav tsum npaj tswv 
yim ua daim kom tswj. 
�ƒTxhua lub rooj sib tham daim kom tswj yuav tsum yog tawm 
tswv yim los ntawm peb (3) yam kev pab cuam no: 

�ƒ ELAC cov tswv cuab cov ntsiab lus lawv xaiv  
�ƒ Cov neeg ua haujlwm hauv tsev kawm ntawv thiab 

hauv paus tsev kawm ntawv cov ntsiab lus lawv xaiv 
�ƒ Lub xeev cov ntsiab lus uas yuav tsum tham 

�ƒDaim kom tswj yuav tsum teev txog kev xaiv tsa, kev cob 
qhia, thiab txhua yam dejnum uas yuav tsum ua los ntawm 
paw ELAC kom meej 

 

** Cov qauv nyob rau npooj 12-15 ntawm ELAC Phau Ntawv 
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Cov Ntawv Sau Cia Kev Sib Tham  
�ƒYuav tsum sau cia cov lus sib tham ntawm txhua lub 
rooj



DELAC Tes Num 
�ƒPawg DELAC yuav tsum hais rau cov thawj tsav xwm txog 
cov ntsiab lus nram qab no: 

�ƒ Hauv paus tsev kawm ntawv lub hom phiaj rau cov menyuam 
kawm Askiv 

�ƒ Npaj lub hom phiaj rau tag nrho koog tsev kawm ntawv cov kev 
kawm rau cov Menyuam Kawm Askiv 

�ƒ Lub hom phiaj ntawm hauv paus tsev kawm ntawv kom mus tau 
li cov xibfwb thiab cov txhawb pab kev pom zoo 

�ƒ Txheeb xyuas txog cov lus ntawm cov menyuam kawm ntawv 
(language census) 

�ƒ Daim ntawv tshaj tawm rau cov niamtxiv txog menyuam kev pib 
kawm ntawv 

�ƒ Hauv paus tsev kawm ntawv txoj kev faib seem kawm mus zoo 
licas  

�ƒ Xa daim ntawv tshaj tawm mus rau cov niamtxiv/ tus saibxyuas 
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Kev Sib Raug Zoo rau Lwm Pawg Tuav Xam 
 

�ƒCov sawv cev DELAC yog tus tuam choj nruab nrab ntawm cov tsev kawm ntawv 
thiab hauv paus tsev kawm ntawv. 

�ƒYog kev pom zoo tias nyob rau hauv Pawg Tuav Xam Hauv Tsev Kawm Ntawv 
(SSC) yuav tsum muaj cov niamtxiv ntawv cov menyuam kawm Askiv tuaj sawv cev. 

�ƒPawg SSC yuav tsum mus nrog Pawg ELAC tham txog cov kev kawm/ kev pab 
cuam uas siv pob nyiaj txiag ntawm LCFF li tau hais hauv tsev kawm ntawv daim 
hom phiaj �´�6�L�Q�J�O�H���3�O�D�Q�µ��rau menyuam kev kawm tau ntawv (SPSA) 

�ƒPawg ELAC yuav muab cov dej num faib rau SSC tom qab lub koom haum ELAC 
sawv los ua haujlwm thiab tau kev cob qhia txog cov kev cai thiab feem xyuam tag 
lawm. 

�ƒTsev kawm ntawv saib xyuas kev sib tham lossis kev txuas lus ntawm txhua pawg 
tuav xam. 
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Koj Puas muaj lus nug 
lossis 

Xav hais dab tsi? 
 



�k EÖ�Þ�}:  

�‰		 <…  

�J0^@Î�· G� 

9! @Î�¨6�65A�@’���� �3  
(ELAC)  

!: �Y87BÜ�+  

9!@Î�¨6�65A�@’ ���3 �)@C�×@÷�3  
2016�¤ 03�8 16��  
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�ð Tì�_9!@Î�¨6�65 ? 

�‡�¦�k ?±@Î@0�=�_9!@Î,´�¨+O�ï�_9!@Î�¨6�65 �È
�V�D�ýX,¬�…9!@Î�°7- �Ä 

�‡�¦ ��+X�¶�’�é9!@Î�¨6�65 ,´ >ƒ@Î�9�Ö9!@Î�¨6�
65�¨ +O(EL)�È9!@Î7-�Ë�9L€�¨ +O(LEP)�ÈESL/ELD

<�¨ �È9!@Î�¨6�65 (ELs)�Ä 

�‡+¦ 9!@Î�¨6�65)¢$\@–�¼F„�`Gý�à�6NŽ,´ I$Æ �È
�� / �©�7>Û�6NŽ&ê#q�Y2îFJ9!@Î65�Ä 



�ðTì �_  ELAC? 
 

�ƒ9!@Î�¨6�65A�@’ ���3�Ä  
(English Learner Advisory Committee) 

 

�ƒ9! @Î�¨6�65,´�æK§ / -�A§�ê�¶K» �3�_ ?±&ê9!@Î�¨6�65

A�¨�Q ���* �¨ 6�@8�³
¼�=		,´ �??»�Ä 
 
�ƒ�Ð��?¿�Ê�È!ÿ �p�9 �¼	q�0 (21)�} �F�$ �J9! @Î�¨6�65,´
�¨�Q�ï?±�@0û ELAC���3�Ä  
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ELAC,´BÜ�+  

�‡ 	ó



'¡ Y» 
�¨ �Q�ù&ê�p�9 ELAC�@�����Ë�)@C�×@÷�3�Ö  
 

�ƒ�9 F™+¦,´�) @C�€�É���›�Ù
4�@���•>|#�*6�:
M0?±,´A�@’BÜ�+�Ä 
 

�ƒ87ELAC�@���u�6	„�v�9L��)@C@8�³ �Ä 
 

�ƒ LCFF'¢ay5×#—DÐ�.��'¡Y»\c DÐp»ELAC1¸$‰F,e36«\cDÐp»
2� ú6µ"•p»O£[�6µ"•p»hšh‡p»#r!��~#°C®F,F e„\c DÐ�ä 
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�ƒ "+�¨2=YÜI³.7  

�ƒ j€ �ÕE
9�8E�ž  

�ƒ (Ï + !+ O« Z�  (UC$4CSU 

A �t G) ,´ Y);ê  

�ƒ +^e�F,1¸�b+ 7É:� 6« 

�ƒ I£ ;¹ / !�;¹  

�ƒ 1¸Mæ'Ù#ò#	L£M� 

�ƒ ZZ(¾<ã"} 
 
 
 
 
 

�ƒ =ÔZ�  (CELDT, STAR, CAHSEE, 

S.A.T.) 

�ƒ (Ñ1õ�b1õ5�PZ(GATE)p»9V[%





�¨ �Q�õN8&êELAC ���Ë�ðTì ? 
�‡ &êELAC*6�»�ê��89EÖF¨89�Ä  

�‡ &ê+¦F¨,´ ELAC�ê�����ËCã�P�14¼,´�)@C�Ä  

�‡ 89EÖ�Ê�O, ÉLAC�3A �Ä  

�‡ .ê � ELAC!ÿ�¨�¤�¼�@?¿1�#��»�:?± "r�p �9,´>|�¯6§BÜ�Ä  

�‡ �ó FbELAC
¼DELAC�{KÃ,´6Ÿ4›�Ä  

�‡ �ó FbELAC
¼�¦ ��NH�>5ÔQ��È�²�¨�Q�����3 p· SSCp¸ 
¼�æK§�‰�[	„�3 p· PTAp¸
�{KÃ,´FJ��  

�‡ 3Ý�1 ELAC�3A ,´30?± 
¼�3A �*�]�ê�»,´30?±�Ä  

�‡ �_ �1 ELAC�3A ,´�é#��9�Ö  
�‡ �f�Ê�é�ï,´�3A �rKÃ�Ä  
�‡ &ê�p�9FJ
z���Ë6+AŸ�Ä  
�‡ X�3A �OKÃ���Ë6+AŸ�È�²M0?±�� �Ë�ˆ�‚�=		�Ä  
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�@��,´@�8¢ ? 
�‡ �9 '—�¨�Q,´�—G�1�0;
¼#�?¿>|�¯6§BÜ�Ä  
�‡ �9 '—ELACBÜ�+�¶�Õ�f���Ÿ
¼�*A  �ù�Ñ 
��ðTì

>|	��Ä  
�‡ 	„ �Ù�¨�Q�f �Ê�A �A�¨�Q�pM0,´@…�`�Ä  
�‡ F¨89*6�»�Ä  
�‡ ,¬F1
¼�Õ�f���Ÿ�¸ / �Î DELAC �Ä 
�‡ ,¬F1
¼�Õ�f���Ÿ�¸ / �Î SCC �¨ �Q*6�» �3�Ä  
�‡ 	ó �Ð+a�¨�Q
¼�¨	p���Ë,´�)@C�Ä  

 

Chinese/ELAC Training PP 2015-16/AL 





*6�»6§��,´@�8¢ ? 
�k�] :  

�‡ X�QK§�›�Ù�;@]0ûA 0;�Ä  
�‡ �k �1 ELAC�W�3�Ä 
�‡ �9 '—+¦`�—G�1�0;,´"ª�Ê	ë�•>|6§BÜ�Ä  

�Ÿ�k�] :  
�‡ 	„ �Ù�k�]�k�1 ELAC�3A �Ä  
�‡ +¦ �k�]5j�]�r , �k�1 ELAC�3A �Ä  
�‡ �9'—+¦`�—G�1�0;,´"ª�Ê	ë�•>|6§BÜ �Ä 

0��( :  
�‡ �� �3A @HI4 

DELAC��>˜ :  
�‡ �* �] DELAC�3A �Ä  
�‡ �Œ&êELAC �Â DELAC�{KÃ,´6Ÿ3‘�ê�Ä  
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�—G�1�0;
¼#�?¿  
M�'f�= �õ?±�9�—G�1�0;�È�v�* A ?±�f�Ê�—G�1�0;�Ä  

�ƒN5-�	5���9 :  
�ƒ �3 ��,´3t �@ 
�ƒ F¨890;�¿ , �²�Ì*6�» �ê�] �OM�6§	ø�>EÖ 
�ƒ *6�» �ê  
�ƒ �3 A !Q�¨  
�ƒ A �30;�¿  
�ƒ #å:û 
�ƒ �kN|  
 

**  S(xX ELAC�{�º1\ 16N1�:  
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�3 A ,´30 ?± 
 

�ƒ�õ N8?±@HI4 !ÿ!Q�3A ,´30 ?±(ELAC0��(FJ�h�3FI S �Š)�Ä 
 

�ƒ�¨ �QBÐBÜ6+AŸ�@�=
<,´�9��> �̃W@Î@0�Ä 
 

�ƒ�3 A 30?±�õN8@k�>F¨89�È�)@C
¼�¼�@ELAC�pM0
,´6§BÜ�Ä 
 
** 9Ë$i&ÐELAC1ó!2JÔ17-18g© 
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DELAC6§BÜ 
 

�ƒDELAC�õN8
A*6�»�3�9�x`�*A 8#�A���;
4N5 :  
�ƒ �¨ 	p�=9!@Î�¨6�65,´?¿�³  
�ƒ &ê9!@Î�¨6�65�f�Ê�¨	p,´�‰6â-� I  
�ƒ �¨ 	p@8�³�È��F„�`�‰�[
¼�Ù�‰,´?±"r  
�ƒ @Î@0�ž��  
�ƒ �M!Q�a 
=A°�(,´ �æK§FJ.��(  
�ƒ �¨	pGý �à�6NŽ,´0;�¿  
�ƒ �æK§/ -�A§�ê,´�(M’FJ.� �(  
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87�¦�������3L��ò  
�ƒDELAC��>˜�_�Œ&ê�¨�Q
¼�¨	p�{KÃ,´6Ÿ4›�Ä  

�ƒ�* A �¨�Q*6�»�3 �ÄSSC�Å?±�99!@Î�¨6�65,´�æK§�@���Ä  

�ƒSSCM0?±�;"r ELAC,´ �??», �9 L� LCFFB÷�ÙEL�¨+O,´@â0;/ �=		
,´�??» , �i �
�¨+O�@ 4n (SPSA)�] �p�²F ,´�;�U@8�³  �Ä 

�ƒELACX�’�@
¼�Õ
�!:�Y
¼BÜ�+,´�)@C�¼�}
���#n6§BÜ�¸ SSC�Ä
SSC�õN8�Õ
��È)¢�) @C�¼�½�'>| ELAC6§BÜ�Ä 

�ƒ�¨ �Q�óFb���3KÃ ,´�Â	��F$ÍFJ�Ä  
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<}/3#kO« 
 

�ƒCalifornia Education Code, sections 35147(c), 
52176(b), 62002.5, and 64001(a) 
   "H-†5�PZ<}JÔ35147Jˆ (c) 8E , JÔ52176Jˆ (b) 8E , JÔ62002.5Jˆ , $4JÔ64001Jˆ (a) 8E 
 

�ƒCalifornia Code of  Regulations, Title 5, Section 11308 
(b) and (d)  
   "H-†<}Y7p»JÔ59Ágôp»JÔ11308Jˆp· bp¸#rp· dp¸8E 
 

�ƒ20 United States Code Section 6312(g)(4)  
  O6&³<}! JÔ6312 Jˆ  (G)(4)8E 
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